
     dktrah ung ,t thmuvu ,ufn ragc vgrp ,t rxhh v"ce
oh,puncu ,u,utcu vtkpb vrucdc ohrmnn,htb, vzk ohsev lt 

'ubnhg v"cev vaga ,utkpbvu ohxbv kf ,t ubhbc hbcku ubhbck rpxba
'ohtcv ,urusv kt vbuntv ,t khjbvk hsf er ubht ruphxv ,hkf,u

wwv hbt hf o,gshuw tkt,hrv vbunt hbhbg kg rcsk vcrba lf hsh kg hf 
/,"havc ubh,buntc ezj,b ubhnmgc ubt ;t hf ubk jycun

vbuntv hbhbgn rcsk ohcrnv ukt kfa aujc u,utrk i,hb vz rcsu    
euxpv kg e"vpxc a"nfu 'vb,htu vezj o,bunt hrv lrc,h wvc
vcrn tuva hsh kg ostv apbc ,hbeb vbuntv hf wrcst hf h,bntvw
kfca vnnhv ,uga kf lanc ohtyc,n ohrcsvu 'vbunt hruchsc
og vahdp vzht gcue ratf 'v"cev ,t oaub tuv vkugpu vkugp
og hj tuvu 'wv vmrh ot ;hxuvk khdr tuv hgcy iputc hrv urhcj
hbpk iumrk if vkgh ot er ohhe,, ovhbhc vahdpva ,tzv vadrvv
atrn rcf ifun tuv hrv ,rjt ubumr tvh otcu 'lrc,h trucv

/rcsu rcs kfc ifu ohhe,, tk vahdpva ,tzf ,uraptk
uhctu v"cev ostc ah ihp,ua vaka k"zj urnta vn gush vbv      
ihta sug kf hf ohgsuhu vbuc,cu kfac ubujhb vatvu kgcv ot 'untu
hrv ifa iuhfnu oukf o,kufhc iht hrv hahkav ;,uav ,t ovhbhc
utmha jycun vzf ,hcnu 'rcsu rcs kfc v"cev ka una ohp,an
o,utk ohnus ukkv ratf if tk lt ',ucuy ,ubkhtu ohrjcun ,urhp
hfu oukf o,kufhc iht hf ubhch tku ugsh tku ,gsn ohrgcb ohapy

hrv v"cev ka u,rzg hsgkcn vua vbht o,uks,avu o,kugp kf
ut gmntc v"cev ,t xhbfvk ukhfah ratf er ouav ,phkef ukhpt

zt /,ughybv in ,uph ,urhp uksdha ,uueku ,upmk ukfuh 
rcsu rcs kfc hf 'vatu kgc hpkf teuus ohrunt ohrcsv ihtu     

 hf vzv rxnv ,t ohbpvk uhkg hrv ostv hsh kg vagb rat'wv ot
 /wrnua sea tua rhg rnah tkvbuntv ,t ahravk vfzba r"vhu

/r"hft ,hkkfvu ,hyrpv vkutdk ubkuf vfzb f"hgu ubchkc vruvyv

   kv uc,a"trvu o"carwc ohkv,) a"nf 'vrund vb,n oak 'uktahu" '
w (wjkta 'hbnn vb,tu kct /"vb,n ,kta tuva 'wl,kjb ohhud hbuezjwvw

gusn 'rhcxvk c,fu 'wrhzjvk ,bn kg vkta-uktahuw arhpa hn thcn
vb,n ovn uaech tku 'ovk rhzjvk n"g ohrmnn kutak ktrah kg
wkusd aufrc utmh if hrjtuw v"cev ohhea vn" 'okugk okmt rtah,a
'"ovhrjt ;usrk ohyuvk ohrmn uhvha hsf vb,n ihbgc tku vkta ihbgc
/rhzjvk ,bn kg ovn uktaa vn ,t ovk urhzjh tku ovn ujrch ratf

wc kct    rpux c,f'oharpnv uae,b rcf" 'rjt iputc ,tz cahh w
ovn kuyhk ut 'ovk ub,ha ohrmnn aeck ktrahk wv vuhm tk gusn
u"ntn vsdt haushjc h,htra vn p"g 'aurs s"g k"bu /ojrf kgc
wv vuuhm tk gusn ',uaevk aha vn cahhk c,fa 'k"mz d"vutnv
ragc ush gurzc o,ut vfv vz ouencu 'ohhrmnv sdb ojkhvk ktrahk
od oahbgv 'v,hn abugc oahbgva sckna 'ouan ,tza 'cahhu ',ufn
hrvu 'ohrmnn utmh ratf obunn ,t ktrah ukyb hrva 'iunn abugc
ifku 'wvhbhn vcrsc vhk ohews 'wihnuka,u v,hnw-h,r,c ahbgvk iht
'ost h"g iunnu 'ohna hshc v,hn cuhj huvu 'unmg h"g v,hnc wv oahbgv

/c"x] ihcurhg wxu,c wgu) 'k"mz uhrcs ukt 'o"ckes tbhs vhc ibhrnt tks
ihhsga tkt /(jb hbcc o"ckes tbhs ibhrnt ht isa [wufu drvb jb ic v"s
wg) vbev ic thbujb hcr ,yhak ohnht,n obht uhrcsa ',uaevk ah

/o"ckes tbhs ibhrnt ohna hshc v,hn cuhjc ods k"xs '(/k ,ucu,f
'rjt iputc ohhrmnv habugc o"ckes tbhs ibhrnt tk gusn k"h ifku    
ahu 'ohna hshc iunnv abugc chhj ihhsg 'n"ckes tbhs tfhts ;t tvs

 ihhg) 'vhbhn ibhepn tk xp, ot ifks k"xs ohexupl"aj"f whx n"j 
d"gtu" 'c,fa [wufu ib,t rnt tcr v"s /t"m n"c] h"ar hrcs h"pg 'wc e"x
ukhpt 'wufu o"cke tvs 'vhk ibhchhjn tk wufu ine tbhsc vhk vgc, hts
'oh,ac uabugk juf ihta tkt 'vhkg ihnuka, unr 'hnb v,hn ouenc

 'okaha sg tmh tk ohna hsh kctvhbhn ibhepn tk xhp, ht hnb ht/("
tka ouan ,tzu 'obunnc ohhrmnv ,t wv ahbgv lht cauhn z"pku     
tkt 'h,r,c vabgvf cajb vhv vz hrva 'obunn ,t ,jek ovn aehc
uc uxp,h 'oshc obunn tmnb rcfa rjtu 'rhzjvk ,bn kg ovn uktaha
tk gusn f"d cauhn z"pku /o"ckes tbhs ibhrnt tk vz hcdku 'onmgn

  /"o"ckes tbhs ibhrnt vzcs iuhf 'obunn ,t ovn ,jek wv aehc

(Monsey, NY)(Monsey, NY)(Monsey, NY)(Monsey, NY)

   AVAILABLE IN YOUR LOCAL        AVAILABLE IN YOUR LOCAL        AVAILABLE IN YOUR LOCAL        AVAILABLE IN YOUR LOCAL     
    JUDAICA BOOKSTORE!    JUDAICA BOOKSTORE!    JUDAICA BOOKSTORE!    JUDAICA BOOKSTORE!

R’ Menachem Mendel Schneerson ZT”L (Lubavitcher Rebbe) would say:

axd z`n                                                                                             zexxerzd ixace miig igwl  mely `"hily lxrt
reayd zeiyxt i"tr excqp                                                                                              yny zia w"wa mixyin cibn

    aaaaddddffff    iiiillllkkkkeeee    ssssqqqqkkkk    iiiillllkkkk    ddddzzzzeeeerrrrxxxx    zzzz`̀̀̀nnnn    ddddyyyy`̀̀̀eeee    eeeeddddrrrrxxxx    zzzz`̀̀̀nnnn    yyyyiiii`̀̀̀    eeeellll`̀̀̀yyyyiiiieeee((((aaaa----`̀̀̀iiii))))mmmmddddnnnn    eeeeggggwwwwiiii    ̀̀̀̀ lllleeee    ,,,,mmmmiiiiiiiixxxxvvvvnnnnddddnnnn    eeeellll`̀̀̀yyyyiiii    llll`̀̀̀xxxxyyyyiiiiyyyy    ''''dddd    yyyywwwwiiiiaaaa    ----    

zayl zexp zwlcd      4:26 - 
9:06 -  ̀ "n/rny z`ixw onf    

`"xbd/rny z`ixw onf     9:42 -
 10:29 - `"xbd / dlitz onf seq 

4:45 - zayd meil dngd zriwy  
5:35 - aixrn /k"d`v w"yven   

    mz epiax zhiyl/k"d`v -5:57

yyyyyyyyyyyyyyyyyyyyyaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaazzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzwwwwwwwwwwwwwwwwwwwwweeeeeeeeeeeeeeeeeeeeecccccccccccccccccccccyyyyyyyyyyyyyyyyyyyyytttttttttttttttttttttxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxyyyyyyyyyyyyyyyyyyyyyzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaa`̀̀̀̀̀̀̀̀̀̀̀̀̀̀̀̀̀̀̀̀ yazwecytxyza`

(3) tb j"ut x",j ,"ua (2) c"f erp shn, ,kug (1)
,hbg, (4) y"x whx t"j 'y-t [tr,c wsvn] crv g"ua

oa crv g"ua (6) oa (5) :zf

d"r dnly mdxa` 'x za lgx `yix ezirxe l"f 'iaeh 'x oa xzl` l`eny sqei mdxa` 'x znyp ielirl    

                                                                                                                                                                                                                        
                                                                                                                                                                                                    

Shabbos Parshas Bo
`"ryz hay 'b        January 8, 2011 -

zcearl mc`d z` xxerl miyexite zepirx                                                                  v"dbd  odkd l`ilnb iaxuiaepiax`"hily 
z`n oeghae dpen`a zewfgzde z"iyd                                                            w"dir milyexia minyd xry zaiyi y`x

    ''''dddd    iiiipppp`̀̀̀    iiiikkkk    mmmmzzzzrrrrcccciiiieeee    ................    mmmmiiiixxxxvvvvnnnnaaaa    iiiizzzzllllllllrrrrzzzzdddd    xxxxyyyy`̀̀̀    zzzz`̀̀̀    jjjjppppaaaa    ooooaaaaeeee    jjjjppppaaaa    iiiippppffff`̀̀̀aaaa    xxxxttttqqqqzzzz    oooorrrrnnnnlllleeee    ((((aaaa----iiii))))""""xxxxaaaacccc`̀̀̀    iiiikkkk    iiiizzzzppppnnnn`̀̀̀dddd""""    ----
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llllyyyynnnnpppp: When Moshe had finished delivering Hashem’s

ultimatum to Pharoah to let the Jewish people leave Egypt,

the posuk says that he “turned away” and walked out of

the palace. The Medrash tells us that Moshe exited as soon

       
  A SERIES IN HALACHA
 LIVING A “TORAH” DAY

The Halachos of Praying for the Sick (29)

Giving Thanks for Healing. One important component about

davening for the sick, is knowing how to thank Hashem for the

refuos and healing once it comes. This is mainly a halacha for

the “cured” person himself, by saying the beracha of Hagomel

and possibly making a vtsuv ,sugx - a meal of thanks. It is also

highly desirable for all those who were davening for this

person, to verbally thank Hashem for answering the prayers. 

    An appropriate way to give proper thanks, is by saying the

tefillah of “Nishmas kol chai,” and/or reciting Tehillim perek

30 (susk ,hcv ,fubj rha runzn), which also expresses thanks for

healing. The reason that this is a part of davening for a cure is

because when one has in mind while davening for a cure

that he will thank Hashem well afterwards, this is a great

merit to activate the cure. This is why in the request for

healing in the eighth beracha of Shemona Esrai, we say the

words, "v,t ub,kv, hf ubghauv //// tprbu wv ubhtpr" - “Please

Hashem heal us .... save us because You are our praise.” This

means that as we ask for healing, we immediately state that

Hashem is our only praise and any healing we receive will

generate appropriate praise and thanks to Him (1). This includes

the “Kiddush Hashem factor,” as if to say - Hashem, heal us

because You are our praise and we ask for the opportunity to

create a Kiddush Hashem when we praise You after the cure.

as as he saw the king’s servants whispering.

    “Evidently,” said R’ Dovid, “Moshe realized that they did

not want him to hear their conversation, and so, out of

respect he turned away. I followed my role model, Moshe!”  

  `̀̀̀""""hhhhiiiillllyyyy    ccccllllttttyyyyxxxxiiiidddd    jjjjeeeexxxxaaaa    dddd""""eeeennnn    zzzz`̀̀̀nnnn 
qqqqhhhhiiiiiiiidddd    ccccppppllllaaaaiiiillllwwww    ,,,,llll`̀̀̀xxxxyyyyiiii    zzzzaaaadddd`̀̀̀    llllddddwwwwcccc    aaaaxxxx 

The Korbon Toda. An ill person who was healed is one of the

people mentioned who should bring a Korbon Toda - a sacrifice

of thanks - in the times of the Bais Hamikdash. This was not an

absolute obligation (2), but rather the proper thing to do.

Whenever we find in the Gemara that a Korbon Toda was an

obligation, it is referring to one who pledged verbally to bring

the Korbon after his salvation. It then becomes an obligation in

the form of asev hrsb - one of the vows of bringing sacrifices. 

    In our time, when we do not have the Bais Hamikdash and

cannot bring sacrifices, there is the beracha of Hagomel for all

those who would have brought a Korbon Toda. Also, the

Poskim (3) suggest that one should say the posukim of the Toda,

which is considered like bringing the korbon as Hashem told

Avraham Avinu (4). The person reads the following:

uy-th wz erp trehu (This is the main parsha of Korbon Toda) 

sk-jf wz erp trehu (The parsha dealing with the parts of the

Toda that are waved and given to Kohanim) 

(zy-t) h-t uy erp rcsnc (The parsha dealing with the

accompanying wine libations (ohfxb). 
    The Chayei Adam (5) set up a lengthier procedure, including

giving tzedaka to poor Torah scholars the worth of a young

sheep, the above posukim, plus other relevant parshiyos, aside

from the halachos of bringing the Toda. This should be done

during the day which the valid time for bringing a korbon (6).

1)

2)

3)
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   “Pharaoh’s evil decrees and the trials and tribulations of the Jews during the Egyptian exile did not come about

because Pharaoh had so decided of his own accord. Rather, Hashem hardened Pharaoh’s heart, eventually causing

all of His wonders and miracles to be revealed. The lesson we can learn from this is that everything comes from

Hashem; when a Jew encounters something that prevents him from properly serving Hashem, this is meant only as

a test, whose purpose is to awaken the powers hidden within the person’s soul. When the person overcomes this

test, and perseveres in his holy mission in life, he is then rescued from all his difficulties.”

R’ Yisroel Friedman ZT”L of Rizhin would say: 

     “The posuk states: ‘Sanctify unto Me all the first-born.’ (c-dh) Just as the first-born is especially holy to the

Almighty, so too, must the first few minutes of the day be dedicated to Hashem and to His Torah. Once a person

has established this firm foundation, the rest of the day will likewise be secure.”

A Wise Man would say:

   “What constitutes a good person? One who is ‘Giving’ and ‘Forgiving.’”
THIS WEEK’S ISSUE SPONSORED    l`xyi ileg x`y jeza i"p diav oa qgpt dlegd cra dnily d`etxl

TORAH TAVLIN IS AVAILABLE FREE OF CHARGE! TO SPONSOR/DEDICATE AN ISSUE, RECEIVE BY MAIL FOR YOUR SHUL OR
HAVE IT E-MAILED TO YOU DIRECTLY, PLEASE CALL 845-821-6200 OR SEND AN E-MAIL TO: TORAHTAVLIN@YAHOO.COM.



    ''''eeeebbbbeeee    ddddppppyyyydddd    iiiiyyyyccccggggllll    mmmmkkkkllll    ̀̀̀̀ eeeedddd    ooooeeeeyyyy`̀̀̀xxxx    mmmmiiiiyyyyccccgggg    yyyy`̀̀̀xxxx    mmmmkkkkllll    ddddffffdddd    yyyycccceeeeggggdddd((((aaaa----aaaaiiii))))
     Before Bnei Yisroel left Egypt, they received the mitzvah of Kiddush Hachodesh. The gentile world calculates the

passage of time according to the journey of the earth around the sun. The Jewish people, however, calculate time and all the

holidays according to the journey of the moon around the earth. The reason we are so connected and compared to the moon

is because the moon’s most obvious characteristic is that it constantly rejuvenates itself. This too, is the most important

characteristic ofour nation. A Yid always has the power to re-JEW-vinate himself and shine brightly in his Avodas Hashem.

    R’ Avraham Pam ZT”L gives another explanation. As we know, both the sun and the moon are called ohkusdv ,urutn -

great lights (/x ihkuj). Yet science tells us that compared to the sun, the moon is a tiny orb. There are even stars that are larger

than the moon and just appear small because of their great distance from earth. Why then is the moon called a great light? 

     Both the Ibn Ezra and the Malbim explain that the sun and moon have a great effect on the earth. They both illuminate

the world - one by day and one by night. R’ Chaim Brisker ZT”L, uses this as an analogy to Torah learning. To be a gadol

b’torah one need not be a ohaushj asjn - an innovator. Just as the moon has no light of its own, but reflects the light of the

sun to provide light to the world at night, so too, one who delves into Torah to the best of his ability is on the road to Torah

greatness. The moon gives much encouragement to all Bnei Torah. One need not be an iluy or come up with novel Torah

ideas to be a gadol b’torah. Even one who reflects the Torah light of others can be like the moon and called a great light.

    ''''eeeebbbbeeee    ddddrrrrxxxxtttt    mmmmrrrrnnnn    ̀̀̀̀ vvvviiiieeee    oooottttiiiieeee((((eeee----iiii))))

''''eeeebbbbeeee    mmmmiiiixxxxvvvvnnnn    uuuuxxxx`̀̀̀aaaa    iiiizzzztttteeeennnn    zzzzeeeeaaaaxxxx    oooorrrrnnnnllll    ddddrrrrxxxxtttt    mmmmkkkkiiiillllrrrr    rrrrnnnnyyyyiiii    ̀̀̀̀ llll    ddddyyyynnnn    llll`̀̀̀    ''''dddd    xxxxnnnn`̀̀̀iiiieeee((((hhhh----`̀̀̀iiii))))    
       The holy Chasam Sofer, R’ Moshe Sofer ZT”L, was not only the undisputed leader of the Jewish people in his

generation, he was also a Rosh Yeshivah and devoted teacher to hundreds of talmidim in the Pressburg Yeshivah. To

listen to the Gadol Hador deliver a Talmudic discourse in any area of Shas and poskim, was to witness an artisan in

action, a masterpiece in the making. As pearls of Torah wisdom and knowledge rolled off his tongue, a combination of

Niglah and Nistar (hidden and revealed) elements were interwoven together to form a formidable tower of novellae,

thereby unfastening the knots of entanglement that locked-up a sugya, enabling the intricacies that once stood in the way

of comprehension to be released - like melting snow rushing through a mountainous pass.

      One day, as the Rosh Yeshivah was in the midst of delivering his shiur, he came upon a topic that discussed the

detailed complexities  of names. During one lengthy exposition, the Chasam Sofer unwittingly let slip a comment to the

effect that he had already mastered the deepest Kabbalistic understandings of names, and maintained the unique ability

to recognize the name of each and every Jewish neshama (soul) within the body of the holy words of the Torah.

     The students, who had been following the meandering paths of the sugya, all paused for a moment and looked at each

other, and then back at their rebbe in wonderment. Of course, the Chasam Sofer had not made such a statement so as to

brag about his ability; however, the thought intrigued each student as he sat there wondering, how can the holy Rebbe

know the origins of each name and where it is located in the Torah?

     As a heavy silence prevailed over the room, none of the students even considered breaking the Rebbe’s

thought-process and question him on his unusual statement. All, except one. There was a young man by the name of

Moshe Mendelsohn, who was different from the other students. He was not intensely involved in his studies as he should

have been and he was known to have secular leanings, including interests in areas that were considered off-limits to the

students. As a boy growing up in Berlin, he saw and imbibed a culture that was foreign to the age-old ways of traditional

Yiddishkeit, and privately he would read books and newspapers that were unacceptable in the Yeshivah. 

     It was this boy who stood up in the middle of the Rebbe’s shiur and brazenly called out, “Rebbe, is this true? Do you

really see every person’s name? If so, where is the name of the Ramba’m found in the Torah?”

    The Chasam Sofer slowly opened his eyes and looked up. The other students began to urge Mendelsohn to be quiet

and sit down, but he just stood his ground and ignored their entreaties. The Chasam Sofer did not look irritated and in

fact, urged everyone to be silent. Then, he said, “Before subjecting the Egyptians to the final makka, Makkas Bechoros

(Plague of killing the First-born), Hashem tells Moshe,  ignkwr ,ucn h,puc .rtnwohrm  (‘In order to increase My wonders in

the Land of Egypt.’) The first letter of these four words spell out the acronym owcwnwr, for it was this great sage that

revealed - in his many illuminating writings - many of the great wonders of the Almighty.”

     The students buzzed with excitement as the Chasam Sofer seemed to end the discussion right there. But Mendelsohn

was not one who gave in so easily. In his misguided and errant mind - the same mind that would lead him astray and

inflict untold harm to Torah-true Judaism - he called out once more, “Okay, but where is my name found in the Torah?”

     Without missing a beat, the Chasam Sofer responded, “ w hfn o,jac ovn ouc(vf-cf trehu) wo  (‘For their corruption is in

them, a blemish is in them.’) The first letter of these aptly portrayed words spell out n vac in ojbcihkr  - Moshe the son of

Menachem, from Berlin! Your father’s name is Menachem and you’ve adopted the lifestyle of the secular Berliners!”

     And with that last line, the Chasam Sofer tossed Moses Mendelsohn right out of the Pressburg Yeshivah!
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                ddddlllltttt`̀̀̀    jjjjyyyygggg    iiiiddddiiiieeee    mmmmiiiinnnnyyyydddd    llllrrrr    eeeecccciiii    zzzz`̀̀̀    ddddyyyynnnn    hhhhiiiieeee
    ''''eeeebbbbeeee    mmmmiiiinnnniiii    zzzzyyyyllllyyyy    mmmmiiiixxxxvvvvnnnn    uuuuxxxx`̀̀̀    llllkkkkaaaa                                    ((((aaaakkkk----iiii))))

    The Medrash relates that Hashem asked the angels if the

Egyptians deserved to be smitten by a Plague of Darkness,

and they all consented unanimously. The Medrash goes on

to explain that there existed wicked individuals among the

Jewish people, who did not desire to leave Egypt. They died

during the Plague of Darkness so that the Egyptians would

not be able to observe their downfall. Bnei Yisroel also used

this time to seek out the Egyptians’ valuables. When they

later sought to borrow these items, the Egyptians were

unable to deny their existence. Why do we find that reasons

are sought for the selection of Makkas Choshech, while a

reason is not sought for the selection of any other plague?

     The Rebbe, R’ Heschel of Krakow ZT”L responds by

citing a gemara (/zh ihrsvbx) regarding the verdict of a court

of law. If beis din, in deciding a capital case, votes unanim-

ously to convict, the defendant is not executed. This,

however, only applies if each of the judges rendered his

guilty verdict for the identical reason. It is then assumed that

there was not a conscientious search for contrary evidence.

However, if the judges had different reasons for their

respective verdicts, the defendant is then executed.

  Based on this, since all the angels agreed regarding the

Plague of Darkness, why indeed was the plague visited upon

Egypt? If every angel concurred, then Egypt should have

been spared. Thus, the Medrash continues that although the

angels were unanimous in their opinion, the reasons for

carrying out of the plague varied. While some believed the

plague was necessary in order to hide the deaths of the

wicked Jews, others felt that it would allow the Jews to

search, unimpeded, for the Egyptians’ valuables. Because

the reasons behind the votes of the angels varied, it nullifies

the unanimous verdict and the plague could be carried out.

     EDITORIAL AND INSIGHTS
 ON THE WEEKLY MIDDAH OF ...

            eeeeddddrrrrxxxx    zzzz`̀̀̀nnnn    yyyyiiii`̀̀̀    eeeellll`̀̀̀yyyyiiiieeee    mmmmrrrrdddd    iiiippppffff`̀̀̀aaaa    `̀̀̀pppp    xxxxaaaacccc            
    ''''eeeebbbbeeee    aaaaddddffff    iiiillllkkkkeeee    ssssqqqqkkkk    iiiillllkkkk    ddddzzzzeeeerrrrxxxx    zzzz`̀̀̀nnnn    ddddyyyy`̀̀̀eeee    ((((aaaa----`̀̀̀iiii))))

    Hashem tells Moshe to please ask Bnei Yisroel to borrow

gold and silver from their Egyptian neighbors so that, “that

Tzaddik, Avraham Avinu, should not say, ‘He fulfilled the

decree of slavery and affliction but He did not fulfill the

promise of great reward upon their departure.’” (/y ,ufrc)
    R’ Zalman Sorotzkin ZT”L likens the events in Egypt

to the ongoing debate over whether Jews should accept

reparations from Germany and the property that the Nazis

confiscated from them. One side supports the acceptance of

reparations, maintaining that since Germany exterminated

six million Jews, it would be even more abominable for

them to keep the Jews’ property also. The second camp

counters that compensation for property would be looked

upon as reparation for the people who were killed, as if the

money could atone for the lives that were destroyed.

    This same debate doubtless existed in Egypt. Many

Jewish children were killed by the Egyptians. Some were

thrown into the Nile; others were sealed inside the walls of

buildings. Some Jews were unwilling to accept valuables

as compensation for their children, as that would have

implied that money was a sufficient atonement. Others,

however, felt that the payment was coming to Bnei Yisroel

in return for all the work they had done for the Egyptians.

    The Almighty did not want to force those people who

abhorred the thought of reparations to take money from

Egypt. This is why He phrased His wish as a request:

“Please speak to the people.” And yet, He did make the

request, rather than saying nothing, because if the Jewish

people had not left with valuables, Avraham would have

had a legitimate complaint - that Hashem had not kept His

promise to enrich them. For this reason, Bnei Yisroel were

offered to put aside their reservations and ask for valuables.

FROM THE WELLSPRINGS OF   
R’ GUTTMAN - RAMAT SHLOMO 

llllyyyynnnn: In the year 5598 (1838), agents of the Russian Czar,

arrested R’ Dovid Luria ZT”L (Rada’l) in Petersburg,

based on the false tip of an informer. After spending over

105 days in confinement, R’ Dovid was finally brought

before a magistrate. During the proceedings, whenever the

judges wished to talk privately among themselves, they

would speak in French so that the defendant would not be

able to understand the conversation. However, R’ Dovid

was fluent in French, and each time they discussed issues

amongst themselves, he turned away from the judges.

  One of the judges noticed how he turned his back and

reprimanded R’ Dovid, saying that he was displaying a

lack of respect to the judges by turning away from the

bench. Protocol called for him to stand at attention.

    R’ Dovid countered, in French, that he had turned away in

order to display respect. Whereas the judges assumed he was

not conversant in French, while he actually was, it would

have been improper for him to listen to their conversation.

    The judges were very impressed by this unexpected

explanation, and released R’ Dovid.
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